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Vocalization of Amos 3:3-6; 3:8; 5:5-7; 5:10-12; 5:16b-17; 6:12; 8:8-10; 9:5-6; 9:13
Reconstructed First Temple (EBHP) Vocalization and Transposition into

Tiberian Graphemes
By David Steinberg

N.b. The Guidelines I Have Used in Reconstructing the Pronunciation of First
Temple Period Hebrew are found at

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#guidelines

In Paleo-Hebrew inscriptions: (a) the words are normally separated by dots; (b)
there is no division by paragraph or sentence'; and, (c) writing is generally
continuous with the breaks between lines occurring whenever space runs out i.e.
in any place within or between words. For convenience of students I have generally

Version.

laid out the poetry as in ]JPS Hebrew-English TANAKH or New Revised Standard

Return to Table of Contents
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Chapt./vs. Reconstructed Vocalization [EBHP Reconstructed Reconstructed
Transposed into | Latin Characters Vocalization Text .
Tiberian JEBHPJ* JEH Style Masoretic Text!
Graphemes Spelling
(9t- 6 c. BCE)
Amos 3:3 o'W 139" | heye'likur fineym | hayi'likd $'naym w1950 0w N
11, | yehdaw yah,daw aisk I
n5a | bil ti: bil t7 o "7
ITYYoR | 2im-npw Cedur im-naw'cadl 1TV DR ITRIIDR
Amos 3:4 YR AR'YA | heyif?eg Pec'ye: hayi$"ag ’ar'ye: MR ARW ™R XY
wr'a | bey'ye'r bay'yacr w2 Wiz
m'p' TR, 70" we't’erp 2eyn ‘lo:h | wa'terp ’ayn '16(h) nb R 970, 1’? "R 9701



http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#guidelines
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#JPS_TANAKH
http://en.wikipedia.org/wiki/NRSV
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#sec_str
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#thirdms
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#bly
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#thirdms
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Chapt./vs. Reconstructed Vocalization [EBHPJ2 Reconstructed
Reconstructed
Transposed into | Latin Characters Vocalization Text .
Tiberian JEBHPJ* JEH Style Masoretic Text*
Graphemes Spelling
(9t- 6t c. BCE)
00 1A | heyit'tin ke'pizr hayit'tin ka'pir nopaman | i%ip rea En
niY'ip | Kor'lo:h q0'16(h) nnIynn inabnn
ain'yvnn mimmeyo:ne'to:h mimmago:na'té(h)
729708 'n 52 | bil ti: 2im-le'ked bil ti “im-la'kad 725 o8 nha 737708 'R7a
Amos 3:5 mig'y 58'nn | hetip'psl sippoie | hatip'pul sip'pdr 1a¥ Hann Hiay Hhnp
PR ';;15_;'-’7;_1 Gel-,pexx he?'?ers’ | cal-pahh ha™ars PaRA A by Pj:;iza ng-%g
wR'im | wemow'ke:f wamaw'qe:$ W wpim
no'rw, | 2eynleh ;ayn la(h) PR 9PN
ma' nY'n | heyrSle: ‘pexx hayi'lé 'pabh na nyn ha-nbun
nn“TRATIN min-he??ede' me: min-ha”ada'ma TR N n;ig-ggsg-m
79291 | wele'ko:d wale'kod 7 'n':ﬁ}
72 &5, | Jo: yil'ked 16 yil'kud 725 R T2 &5
Amos 3.6 yp'm-oR | imryrtte’ki€ fow 'im-yitta'qic ypn oR YR OR
' aphw | pace beSiie Saw'pair ba'ir YA aw T3 "oiw
op" | we'Semm we'ecemm oM [}4)]
T N, | lor yiXredur 16 yih'radd TN RY T &
Rt anToR | aim-tihtye: reS'Se: | Cim-tih'yé rac'ca Y7 NN OR Ny nToR
' | beiie ba'cir T2 P
N5, m'mn | weyeh'we: lo: wayah'wé 6 RH M NY M
niy'y Ce'te: ca'sa Y nwy
Amos 3:8 IR'W IR | Per'ye: fe'deg ar'ye: Sa"ag IRW MR IRY IR
N7 &5, m' | 'miz Jo: yir're? 'mi 6 yi'ra’ R RN R RH M



http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew2.htm#polyphony
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#third_fs
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#tonic_lgth
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#gutterals
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#gutterals
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#hashem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#li
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#ALIPH
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Chapt./vs. Reconstructed Vocalization [EBHPJ2 Reconstructed
Reconstructed
Transposed into | Latin Characters Vocalization Text .
Tiberian JEBHPJ* JEH Style Masoretic Text!
Graphemes Spelling

(9t- 6th c. BCE)
' R | 2edoney yeh'we: | ado’'nay yah'wé Y IR Y IR
93" | dib'brr dib'bir qa9 pkk
82’0 85,0’ | 'mi: Jo: yinne'bi2 | 'mi 6 yinna'bi NP 8D N 82y N5
Amos 5:5 WK | weZel-tidrsfur waal-tid'rus WA 98 WTROR
bR’ ma, | eyt el Dbayt “e:l 58 " 5%n"a
5353 | weheggl'gal wahaggil'ga:l D393 O3
wa'n N9, | lo: te'bg?ur 10 ta'bu'd WAN &Y AN &Y
PV IR | webeir fib§ wa,bér Sibe YW IR Yaw RN
M2'un N, | Jo: tif'borur 16 tic'burd Mayn &Y TMapn &
b33m0, | ki heggl'gal ki haggil'ga:l O393m ™ 3931 72
no'n v | gelo: yigle: ga'lo: yig'lé oy b3 oy 9
bx' a1 | we beyt el wa bayt “e:l 58 o8
nR'Y o yih'ye: le'?ewn yih'yé la”awn RS 71N5 e
Amos 5:6 | MR WY'T | di'rsfur d'rusi ‘at-yah'wé Mo DR WAT MR WIT
p'my | 2et-yeh'we: waha'yu/wah'yi M P

wehe'yu:/weh'yu:

wR'D nY'v1a | pen-yistleh ke'2e:f | pin-yis'lah ka“e:$ WRD MOX 19 wxo nyre
qo'y M, | beyt yow'se:p Dbayt yaw'se:p nov N 107 n'a
noa'81 | we'e'keler wa'a'’kala noaR nR)
na'on 7R | We2eyn mokeb'be: | wa,ayn mukab'bé 1201 PRI NN
bN' nv:’? le beyt "?el la,bayt “e:l 5R b 278'17’:127



http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#ALIPH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#tonic_lgth
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#tonic_lgth
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#qil
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#aram_law_atten_yaqtul
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#imp_str
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#inf_con
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#tonic_lgth
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#tonic_lgth
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- X
Chapt./vs. Reconstructed Vocalization [EBHP Reconstructed Reconstructed
Transposed into | Latin Characters Vocalization Text .
Tiberian JEBHPJ* JEH Style Masoretic Text*
Graphemes Spelling
(9t- 6t c. BCE)
Amos 5:7 oa'ain | hehhaprki:m hahhopi'kim lalac'na =hlalaba! jamlaaty
vo'wn ny'poH | leled’ne: mifpat® | mispat vawn mpby | vawn nwbh
R | wes'edek®e: wesadaqa P R
Y Pjg'% le?"ers’ hr'nizxur la™ars hi'ni:ha M0 PIRD I Pj?&
Amos TOHY'2 Y'Y | ke'nidur beSSeyr $a'ni’l bas'Sagr WWIINRIWY WY IRIY
5:10 219 | mow'kih maw'ki:h nom n"in
D'R'D 3,71 | wedo: ber te'mizm | wadd,bir ta'mim onRn AT o'An 1IN
1P | yeteS'Sibu yatacibu apm o
Amos 1.9 | leken lake:n 125 1Y
5:11
D2'DWIa 1, yesn bafeskim yacn bo:Sas'kim Doowa [y Dﬁpl_ﬁi:l w
PT90 | el-dell al-dall 515y 71
72' NN, | wemelh,2et ‘bere | wamassi at ‘barr 93 NRWM Ha nRwm
un'nnp'n | tk"kfehu tiq'qaha 1100 PN AN PR
mim'minnur mim'minnu(:)
m'ana | betey ge'zit batay ga'zit DNIA N NA | DOMA DR Ra
onia | benir'tim bani'tim
11w'n 89,1 | we lo: tey'fibur wa |6 tay'ibd / 1awn 89 WO NN
o1’ | bam ‘ba(:)m D3 1awn o1
TN’ n,12 | kere,mey 'hemd kara,may 'hamd TR0 M2 TANTNN2
on'pv: | Netfed'tim natac'tim DnYvI DAYY]
n'wn 85,1 | welo: tiftur wa'lé tis'ta mwn 8 YN 89
Dy"-ny | Pet-yey'nam ‘at-yay'na(:)m DI NR DTN



http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#weak_gut
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#tonic_lgth
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#tonic_lgth
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#gem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#gem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#m_p_con
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#thirdmp
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#m_p_con
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#thirdmp
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Chapt./vs. Reconstructed Vocalization [EBHPJ2 Reconstructed
Reconstructed
Transposed into | Latin Characters Vocalization Text .
Tiberian JEBHPJ* JEH Style Masoretic Text*
Graphemes Spelling
(9t- 6 c. BCE)
Amos npT" 13, | kit ye'desti- Kkiz ya'dacti reb'bim myT " it !
5:12 D2"wwa o3t | rebbizm pasacay'kim DaWWa DN D2YWa 017
pefeSey'kim
oLy | wefesiu:'mi:m wacasi'mim DR [aa)s8)]
pa nikon | Xette?o:tey’kim hatta’otay'kim Do'NRVM D2nNLN
PR R | Sorrcey Seddick® | soriray sed'diq PR MR e R
192’ jljp"? lo:k'1hey 'kwpr 16gi,hay 'kupr 182 'mph '\;)5 ’np‘v
oI | werebyar'nizm wa’ibyo'nim DI"ANRI oiaNy
' YO | beffeyr hit“tfur bas'Segr hit'td 101 Ywa 00 Wwwa
Amos nia'ny 92,2 | bekoll cohorbort | be kull ruhd'bat nam 53 niann5o2
5:16b -;g':op mispe:d mis'pe:d 790N -mon
ni¥in 92,31 | webekoll hur'soit | wabakull hi'sét nxn 5o nivin-521
in'-in mnp'N | yor'mueur ha-hor | yo'mird ho:-ho: 0NN 17in MK
22'R IRTAPY | weke'reur waga'ra’d ik'kar JOR IR HaR IR
nk'ka:r
Loy | 2l-2ib i-“ibl bar bR Ha8-OK
T8'0m1 | wermispe:d wamis'pe:d To0M THOM
My TR | 2el-yo:diSey ’il-yddicay ‘nahy M1 YT OR M1 WTIOR
'nehiy
Amos o'n"12 92,21 | webe koll waba kull kara'mim on1a 5o mfa lp i atp/e ut]
5:17 kere'mi:m



http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#m_p_con
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#kll
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#tonic_lgth
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#yhy
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Chapt./vs. Reconstructed Vocalization [EBHPJ2 Reconstructed
Reconstructed
Transposed into | Latin Characters Vocalization Text .
Tiberian JEBHPJ* JEH Style Masoretic Text*
Graphemes Spelling

(9t- 6 c. BCE)
T8'on | mispe:d mis'pe:d 7801 TN
a2'vR 3, | ki 2i€"bur Kiz ’i’bur 9aPN "2 TJURT
7202 beker'beke: bakar'baka(:) Tapa T2
M n'R | 2e'mer yeh'we: ‘a'mar yah'wé M R MY K
Amos phe'a PRy | heyerur'su:n hayaru:'sn DoD YYD XN Yoo pyn
6:12 oo"1o | bes'sel§ susim bas'salc sisim D010
UImUoR | 2im-yi'esf ’im-yih'ru$ WA OR winmox
o"™'paa | bebbekfe'ri:m babbaga'fim D9paa o™paa
on'aan '3, | ki hepek'tim ki: hapak'tim 1a'r68 ujginlaly i) [a}ginlaly ol
va'wn WY | le'rorf mifpatt mi$'pa:t vaYN WRD vawn WY
NPT 19,1 | we,pidy Sede'k'e: | wa,piry sada'qa PR M TRIR Mo
ny'wYY | leleSne: lalac'na mIy5s nws
Amos 8:8 N5, NNt Su a1 | he el 'zat o hacal 'z6t |6 85 nNT Spn har Spp
mg'a 13N tir'gez he?'ders tirgaz ha™ars PIRA AN P'\Nﬂ rmn-g’?
ba'ny | we?e'bel koll- wa'a'bal kull-yd'se: Hans 528y
a2 InY'y | weSe'leter ke22oir | waca'lata ka oir TR AN a2 ot
ny's | kollach kul'la(h) n5 n93
waan | wenig'refer wanig'rasa owun | ARwn] nwnan
nyp_'x:y';] wenifkse wanis'qaca nYpwI (P nypw’u) =

keyorr mis'reym

ka,yorr mis'raym



http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#tonic_lgth
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#aram_law_atten_yaqtul
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#aram_law_atten_yaqtul
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#aram_law_atten_yaqtul
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#tonic_lgth
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_forms.htm#qitl_lh
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#tonic_lgth
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#third_fs

7

Chapt./vs. Reconstructed Vocalization [EBHPJ2 Reconstructed
Reconstructed
Transposed into | Latin Characters Vocalization Text .
Tiberian JEBHPJ* JEH Style Masoretic Text*
Graphemes Spelling
(9th- 6th c. BCE)
D?j".;m IR’ 0'"RN AR [a)mi4a '\11}2’3
Amos nRAM... | ...wehr'be'ti- ...wahi'bi'tt IR mRIDT ..
8:9b wnw'n | heSfemf ha$'Ssam$ wnwn wnwn
va'ng; be§§uh'rnym bassuh'raym o"™nRa oMnra
mg"y naY'nm | wehih'fekti- wahih'saktt la”ars PR mawnm P'lz;g’g nawnm
iR’ o 2 | le?2ers’ beyom bayo:m ’or aR D2 ix oia
0:r
Amos 'nag'm | wehe'pekti- waha'pakti "noam ggbany
8:10 '7:&"7 033N heggey'kim le'21bl | haggay'kim la”ibl 5ard ooun ’7:1&'7 D;'.”%U
02" w-HI | wekoll firrey'kim | wakull Siray'kim D™ O b w-Hm
n;'vp’? lekfi:'ne: laqi:'nd n3p5 n;vp’7
52,"5p 'mH'vm | wehi€'le:ti- %el- wahic'lét cal- kull 53 5y nbpm Hm
pY' o1'mn koll mot'neym mut'naym '$aqq PY Ounn bi};ygﬁ;ﬁg
Tek k¢ P
WK 9 -5 | We'el-ksll ‘o wacal- kull 'r68 wra 53 Hm wRYH2"5m
AN kfor'he: qur'ha anap nnp
Nt | wetem'tizhe: wasam'tiha(:) aigialzl ‘nj’hpi_m:
Ao ban s | ke bl yehid | kaibl ya'hid T 52K T TIND
aneIRY | we'exriztach wa’ahri'ta(h) nnanK ADPINNRI
In' oiv'a | ke'yoim ‘merr ka'yo:m 'marr 91 0" a0 o
Amos 9:5 | PIR'2Yy'ian ... | ...henna'ge:§ ...hannd'ge:e PINI YA .. | PR3 pian L
anp | baers ba’ars wat'tamug anm Hhm

wet'temog



http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#gem
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Chapt./vs. Reconstructed Vocalization [EBHPJ2 Reconstructed
Reconstructed
Transposed into | Latin Characters Vocalization Text .
Tiberian JEBHPJ* JEH Style Masoretic Text*
Graphemes Spelling

(9t- 6 c. BCE)
15a'Ry | 2e'belu "a'balll kull-ydsibay 1HaR IR
na' 2,wira | koll-yo:fibey 'ba:h | ‘ba(h) 133w 5 m2 wiHa
nnY'r | weS'leter waca'lata kayyi®o:r noYy nnow
?'?';..’ Ty | keyyr?oir kol'lazh | kul'lach) a5 9N A2 "R
IR0 NR'Y | wefe'kveSe: keyorr | wasa'qaca keyor IR PP IR WPY)
o™'yn | Mis'reym mis'raym o™MRn omxn
Amos 9:6 | ©m'wa ny'ian | hebba'ne: habbo'né o'Awa 713N bwa nyian
ro'ipn | beffameym basa'maym vrbyn | mhbpn TR

meSlo:t'aw maclot'aw

NN | wesgodde'to:h wa’ugudda'té(h) TNTINR iNTIRY
nTo mg'-&g Cel-'?ers yese'dach | cal-"ars yasa'da(h) 170 PR DY AT PIROY
R7'p0 | hekk'or're:? haqqo're:’ el RPN
@'nonb | lemey hey'yemm | lamay hay'yamm on b oin-nd
02'own | weyyifps'kim weyyispu'kim 5 Doaw" D2aw")
Iﬁg'n Zglg-’w Cel-peney ers... | cal-panay “ars... ... PINM 2D PR 79.5-’7;_1
Amos WYIN WEN ... | - Weniggef ...wanig'ga$ ho're:$ vinwin ... | Wrin v ..
9:13 1y'pa | ho're:f baqqgo'se:r q¥pa 1gpa

bek'ko:'s'e:r

02" 7,7 | wedar, rek

wado,rik cina'bim

Twn1 02 TN

DY TN

par'n qw,na Cine'bizm bamo,Sik haz'zare omien P10 TYha
bemo: ek hez'zerS

o™'n ' | wehit“tsizpur wahit'ti:pd 1vOM a7 1oem

po'y | hehhec'rizm Se'siis | hahhar'im ca'sis ooy 0N D'OY



http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#qil
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#m_p_con
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#gem
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Chapt./vs. Reconstructed Vocalization [EBHPJ2 Reconstructed
Reconstructed
Transposed into | Latin Characters Vocalization Text .
Tiberian JEBHPJ* JEH Style Masoretic Text*
Graphemes Spelling

(9t- 6t c. BCE)
niy'asn-yo | Wekoll- wakull-haggiba'et nyaxn 5o nivasn-Ho
Ma33innn heggbedort titmo:'gagna(:) nasnnn n3innm

titmo:'gegne-

" This is clearly evident in e.g. the Mesha Stele.

2 Note, in reconstructed [EBHP] transliterations and sound files -

1.there is no spirantization of the bgdkpt consonants;

2. vowel qualities are outlined here;

3. I use the most probable form. Where no one form stands out as most probable, | select the one closest

to the MT vocalization.

4. when multiple forms are possible, the form used is underlined.

3 See Phones and Phonemes.

4 From The Westminster Leningrad Codex.



http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
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